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¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea
detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las
características y funciones que le ofrece su nuevo aire acondicionado de forma
segura.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea el mensaje de advertencia.
Lea las precauciones de seguridad antes de la instalación y el uso del producto. Siga 
las siguientes instrucciones para evitar la muerte o lesiones al usuario u otras personas 
o daños a la propiedad. El funcionamiento incorrecto debido a ignorar las instrucciones 
puede causar la muerte, lesiones o daños.

Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se evita, 
puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

Indica un peligro con un bajo grado de riesgo que, si no se evita, puede 
provocar lesiones leves o moderadas.

Esta señal indica que no se puede realizar la operación. Si no se evita, podría 
dañar el producto o causar lesiones personales.

NUNCA HAGA ESTO

Esta señal indica que se puede realizar la operación.
SIEMPRE HAGA ESTO

• No exceda la potencia nominal de la toma de corriente o del dispositivo de conexión.
• No encienda ni apague la unidad enchufando o desenchufando directamente el cable 
   de alimentación.
• No utilice cables de alimentación dañados o que no estén homologados.
• No modifique la longitud del cable de alimentación ni comparta la toma de corriente 
   con otros aparatos.
• No enchufe ni desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas.
• No instale la unidad en áreas en las que pueda estar expuesto a gases inflamables.
• No coloque la unidad cerca de una fuente de calor.
• Si observa ruidos raros, olores extraños o humo, desconecte el cable de alimentación 
   inmediatamente.
• No intente desmontar o reparar la unidad por su cuenta.
• Antes de limpiar la unidad, apague el interruptor de encendido y desconecte el cable 
   de alimentación.
• No utilice el aparato cerca de gases inflamables o combustibles, como gasolina, 
   benceno, diluyente, etc.
• No beba ni utilice el agua filtrada por la unidad.
• No extraiga el depósito de agua mientras el aparato esté en funcionamiento.
• No utilice la unidad en espacios pequeños.
• No coloque el deshumidificador en lugares donde el agua pueda salpicar la unidad.
• Coloque la unidad en una área nivelada y resistente del suelo.
• No cubra las tomas o salidas de aire con trapos o toallas.
• Se debe tener cuidado al utilizar la unidad en una habitación con las siguientes 
   personas: bebés, niños, personas mayores y personas que no son sensibles a la 
   humedad.
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• No utilice la unidad en áreas donde se manipulen productos químicos.
• No introduzca los dedos u objetos extraños en las rejillas o aberturas de la unidad. 
   Advierta a los niños de este riesgo.
• No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación y tenga cuidado de que 
   el cable no quede comprimido.
• No se suba ni se siente sobre la unidad.
• Coloque siempre los filtros de forma segura. Limpie el filtro una vez cada dos semanas.
• Si entra agua en la unidad, apáguela y desconecte la alimentación, póngase en 
   contacto con un técnico de servicio calificado.
• No coloque floreros ni ningún otro recipiente con agua encima de la unidad.
• No utilice cables de extensión.

• Este aparato puede ser utilizado por personas (incluyendo niños) con capacidades 
   físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, 
   siempre y cuando sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso del 
   aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a 
   los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
• Si el cable de alimentación está dañado, solo el fabricante, el centro de servicio o un 
   técnico calificado debe reemplazarlo para evitar riesgos de seguridad.
• Antes de llevar a cabo las tareas de limpieza o mantenimiento, desconecte la unidad 
   del suministro eléctrico.
• No instale la unidad en áreas en las que pueda estar expuesto a gases inflamables. Si 
   se acumula gas inflamable alrededor de la unidad, podría provocar un incendio.
• Si el aparato se cae al suelo mientras está en uso, apáguelo y desconecte el cable de 
   alimentación inmediatamente. Revise la unidad y compruebe que no haya sufrido 
   ningún daño. Si sospecha que la unidad ha sufrido algún daño, póngase en contacto 
   con un técnico o con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

• En caso de tormenta eléctrica, desconecte el cable de alimentación para evitar que 
   los rayos dañen la unidad.
• No pase el cable de alimentación por debajo de alfombras. No cubra el cable de 
   alimentación con alfombrillas, tapetes o cubiertas similares. No pase el cable por 
   debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable de alimentación lejos de
   áreas transitadas para evitar tropiezos.
• No utilice la unidad si el cable o el enchufe están dañados. Deseche la unidad o llévela 
   a un centro de servicio técnico autorizado para que la inspeccionen o reparen.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice esta unidad con otros 
   dispositivos de control de velocidad de estado sólido.
• Este aparato debe instalarse de acuerdo con la normativa nacional sobre cableado.
• Póngase en contacto con el servicio técnico autorizado para la reparación o el 
   mantenimiento de esta unidad.
• Apague la unidad cuando no esté en uso.
• La placa de características del fabricante se encuentra en el panel posterior de la 
   unidad y contiene datos eléctricos y otros datos técnicos específicos de esta unidad.
• Asegúrese de que la unidad está correctamente conectada a tierra. Para reducir el 
   riesgo de descarga eléctrica o incendio, es importante que la conexión a tierra sea 
   correcta. El cable de alimentación está equipado con un enchufe de tres clavijas con 
   toma de tierra para protección contra descargas eléctricas.
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• Conecte la unidad a una toma de corriente debidamente conectada a tierra. Si la toma 
   de corriente no está correctamente conectada a tierra o protegida por un fusible de 
   retardo de tiempo o un disyuntor (consulte la placa de características para obtener los 
   datos eléctricos), solicite a un electricista calificado que instale la toma de corriente 
   adecuada.
• No utilice la unidad en áreas húmedas, como baños o lavanderías.
• La placa de circuito impreso (PCB) de la unidad está diseñada con un fusible para 
   brindar protección contra sobrecorriente. Las especificaciones del fusible están 
   impresas en la placa de circuito, como: T 3.15A/250V (o 350V), etc.
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Funcionamiento electrónico

ADVERTENCIA: 
ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TRABAJO ELÉCTRICO O DE CABLEADO, 
DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN PRINCIPAL DEL SISTEMA.

L/AC L/L1/L-IN
N/AC N/L2/N-IN

Tipo electrónico Pantalla
Compresor

Motor del 
ventilador

Otros

Control 
principal

Fuente de 
alimentación

NOTA: Siga estrictamente la etiqueta de cableado adjunta al aparato para todas las conexiones de 
cableado. El diagrama de cableado puede variar según las diferentes unidades. Consulte el diagrama de 
cableado del aparato que ha comprado. El diagrama de cableado anterior es una versión simplificada 
solo para fines ilustrativos preliminares.

A2L
PRECAUCIÓN:
Riesgo de incendio
materiales 
inflamables

NOTA IMPORTANTE: Lea atentamente 

este manual antes de instalar o poner 

en funcionamiento su nuevo equipo. 

Asegúrese de guardar este manual para 

referencia futura.

Explicación de los símbolos que aparecen en la unidad

PRECAUCIÓN Este símbolo indica que debe leerse atentamente el manual de 
instrucciones.

PRECAUCIÓN Este símbolo indica que el personal de servicio debe manipular este 
equipo consultando el manual de instalación. 

PRECAUCIÓN Este símbolo indica que hay información disponible, como el manual 
de instrucciones o el manual de instalación.



- El mantenimiento solo debe realizarse siguiendo las recomendaciones del 
  fabricante del equipo. El mantenimiento y la reparación que requieran la asistencia 
  de otros técnicos especializados se llevarán a cabo bajo la supervisión de la 
  persona competente en el uso de refrigerantes inflamables.
- NO modifique la longitud del cable de alimentación ni utilice un cable de extensión 
  para alimentar la unidad.
- NO comparta el tomacorriente con otros aparatos eléctricos. 
  Una fuente de alimentación inapropiada puede provocar un incendio o una 
  descarga eléctrica.
- Siga cuidadosamente las instrucciones de manipulación, instalación, limpieza y 
  mantenimiento del equipo para evitar cualquier daño o peligro.
Inflamable
El aparato utiliza refrigerante R32.
- Al realizar el mantenimiento o desechar el producto, el refrigerante (R32) debe 
  recuperarse de forma apropiada y debe evitarse su liberación directa al aire.
- Se deberá respetar el cumplimiento de la normativa nacional sobre gases.
- Mantenga las aberturas de ventilación libres de obstrucciones.
- El aparato deberá almacenarse de manera que no se produzcan daños mecánicos.
- El aparato debe almacenarse en un lugar bien ventilado donde el tamaño del 
  recinto se corresponda con la superficie del espacio especificado para el 
  funcionamiento.
- Toda persona que trabaje o acceda al circuito de refrigerante deberá disponer de 
  un certificado válido y vigente de una autoridad de evaluación acreditada por la 
  industria. Este certificado deberá acreditar su competencia para manipular 
  refrigerantes de forma segura de acuerdo con una especificación de evaluación 
  reconocida por la industria. Toda la formación deberá seguir los requisitos del 
  ANEXO HH de la norma UL 60335-2-40 4ª Edición.

Ejemplos de estos procedimientos de trabajo son:
• irrupción en el circuito de refrigeración;
• apertura de componentes sellados;
• apertura de recintos ventilados.

- Asegúrese de que no haya ningún fuego abierto o dispositivo como un interruptor 
  que pueda generar chispas o arcos cerca del aire acondicionado para evitar la 
  ignición del refrigerante inflamable utilizado. Siga cuidadosamente las instrucciones 
  de almacenamiento y mantenimiento del aire acondicionado para evitar que se 
  produzcan daños mecánicos.
- No utilice medios para acelerar la operación de descongelación o para limpiar que 
  no sean los recomendados por el fabricante.
- El aparato debe almacenarse en un lugar sin fuentes de ignición en funcionamiento 
  continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de gas en funcionamiento) o 
  que pudiera iniciar una ignición (por ejemplo: un calentador eléctrico en 
  funcionamiento) cerca del aparato.
- Evite perforarlo o quemarlo.
- Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no tengan ningún olor.

 ADVERTENCIA
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Véase la normativa de transporte.
1. Transporte de equipos que contengan refrigerantes inflamables

Véase la normativa local.
2. Señalización de los equipos mediante carteles

Consulte las normativas nacionales.
3. Eliminación de equipos que utilizan refrigerantes inflamables

El almacenamiento del aparato debe realizarse de acuerdo con la normativa o las 
instrucciones aplicables, según cuál sea más estricta.

4. Almacenamiento de equipos/electrodomésticos

La protección del embalaje de almacenamiento debe realizarse de forma que los 
daños mecánicos al equipo dentro del embalaje no provoquen una fuga de la carga 
de refrigerante. 
La normativa local determinará el número máximo de equipos que pueden 
almacenarse juntos.

5. Almacenamiento de material embalado (no vendido)

1) Revisión del área
Antes de empezar a trabajar en sistemas que contengan refrigerantes inflamables, 
es necesario realizar comprobaciones de seguridad para garantizar que se reduzca 
al mínimo el riesgo de ignición. Para la reparación del sistema de refrigeración, se 
deberán tomar las siguientes precauciones antes de realizar trabajos en el sistema.
2) Procedimiento de trabajo
Los trabajos se llevarán a cabo bajo un procedimiento controlado para reducir el 
riesgo de que un gas o vapor inflamable esté presente mientras se realiza el trabajo.
3) Área de trabajo general
Todo el personal de mantenimiento y otras personas que trabajen en el área local 
deberán recibir instrucciones sobre la naturaleza del trabajo que se está realizando. 
Se debe evitar trabajar en espacios encerrados. El área que rodea el espacio de 
trabajo deberá estar delimitada. Cerciórese de que las condiciones dentro del área 
son seguras mediante el control del material inflamable.
4) Verificación de la presencia de refrigerante
Se comprobará la zona con un detector frigorífico adecuado antes y durante el 
trabajo, para garantizar que el técnico es consciente de la existencia de atmósferas 
potencialmente inflamables. Asegúrese de que el equipo de detección de fugas 
utilizado es adecuado para su uso con refrigerantes inflamables, es decir, que no 
produce chispas, está adecuadamente sellado o es intrínsecamente seguro.
5) Presencia de extintor de incendios
Si se va a realizar algún trabajo en caliente en el equipo de refrigeración o en alguna 
de las piezas asociadas, deberá tenerse a mano el equipo de extinción de incendios 
adecuado. 
Mantenga un extintor de polvo seco o de CO2 junto al área de carga.
6) Ausencia de fuentes de ignición
Toda persona que realice trabajos en un sistema de refrigeración que implique la 
exposición de tuberías que contengan o hayan contenido refrigerantes inflamables 
no deberá utilizar ninguna fuente de ignición para evitar que pueda producirse un 
riesgo de incendio o explosión. Todas las posibles fuentes de ignición, incluido el 
humo de cigarrillos, deben mantenerse suficientemente alejadas del lugar de 
instalación, reparación, retirada y eliminación, operaciones durante las cuales es 
posible que se libere refrigerante inflamable al espacio circundante. Antes de 
empezar a trabajar, se deberá inspeccionar el área alrededor del equipo para 
asegurarse de que no hay riesgos de inflamación o ignición. Se deben colocar 
carteles de "PROHIBIDO FUMAR". 

6. Información sobre el servicio de mantenimiento y reparación
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7. Se deben reemplazar los componentes eléctricos sellados.
8. Se deben reemplazar los componentes intrínsecamente seguros. 

Compruebe que el cableado no estará sometido a desgaste, corrosión, presión 
excesiva, vibraciones, bordes afilados o cualquier otro efecto ambiental adverso. 
También deberá tenerse en cuenta los efectos del envejecimiento o de las 
vibraciones continuas procedentes de fuentes como compresores o ventiladores.

9. Cableado

En ningún caso se utilizarán fuentes potenciales de ignición en la búsqueda o 
detección de fugas de refrigerante. No se debe utilizar un soplete de haluro (o 
cualquier otro detector que utilice una llama expuesta).
Los siguientes métodos de detección de fugas se consideran aceptables para los 
sistemas que contienen refrigerantes inflamables. Se deben utilizar detectores 
electrónicos de fugas para detectar refrigerantes inflamables, pero es posible que la 
sensibilidad no sea la adecuada o que sea necesario recalibrarlos. (El equipo de 
detección se debe calibrar en un área libre de refrigerante). 

10. Detección de refrigerantes inflamables

7) área ventilada
Asegúrese de que la zona está al aire libre o de que está adecuadamente ventilada 
antes de entrar en el sistema o realizar cualquier trabajo en caliente. Se mantendrá 
cierto grado de ventilación durante el período en que se realicen los trabajos. La 
ventilación debe dispersar de una manera segura cualquier refrigerante liberado y, 
preferiblemente, expulsarlo externamente a la atmósfera.
8) Controles del equipo frigorífico
Cuando se cambien componentes eléctricos, deberán ser aptos para el fin previsto 
y cumplir con las especificaciones correctas. En todo momento se deberán seguir 
las indicaciones de mantenimiento del fabricante. En caso de duda consulte con el 
departamento de servicio técnico del fabricante para obtener ayuda. En las 
instalaciones que utilicen refrigerantes inflamables se deberán realizar las siguientes 
comprobaciones: que la carga real del refrigerante sea acorde con el tamaño de la 
habitación donde se instalan las partes que contienen refrigerante; que la maquinaria 
y las salidas de ventilación funcionen adecuadamente y no estén obstruidas; si se 
utiliza un circuito refrigerante indirecto, comprobar la presencia de refrigerante en 
el circuito secundario; asegurar que las marcas y etiquetas del equipo sigan siendo 
visibles y legibles (las marcas ilegibles deben ser corregidas); confirmar que las 
tuberías o componentes refrigerantes estén en una posición donde no queden 
expuestos a sustancias corrosivas, a menos que estén hechos de materiales 
intrínsecamente resistentes a la corrosión o protegidos adecuadamente contra ella.
9) Controles de los dispositivos eléctricos
La reparación y el mantenimiento de los componentes eléctricos incluirán revisiones 
iniciales de seguridad y procedimientos de inspección de los componentes. Si existe 
un desperfecto que pueda comprometer la seguridad, no se conectará ningún 
suministro eléctrico al circuito hasta que se solucione satisfactoriamente. Si la avería 
no puede corregirse inmediatamente, pero es necesario continuar el funcionamiento, 
se utilizará una solución temporal adecuada. 
Esto se comunicará al propietario del equipo para que todas las partes estén 
informadas.
Las verificaciones iniciales de seguridad incluirán:
Que los condensadores estén descargados: esto se hará de forma segura para evitar 
la posibilidad de que se produzcan chispas; Que no haya ningún cableado ni 
componentes eléctricos activos expuestos durante la carga, recuperación o purga 
del sistema; Que haya continuidad de la conexión a tierra.
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Asegúrese de que el detector no es una fuente potencial de ignición y es adecuado 
para el refrigerante utilizado. El equipo de detección de fugas se ajustará a un 
porcentaje del LFL (Límite Inferior de Inflamabilidad) del refrigerante. Debe ser 
calibrado para el refrigerante empleado y confirmar el porcentaje adecuado de gas 
(25 % como máximo). Los líquidos de detección de fugas son adecuados para la 
mayoría de los refrigerantes, pero debe evitarse el uso de detergentes que 
contengan cloro, ya que éste puede reaccionar con el refrigerante y corroer las 
tuberías de cobre. Si se sospecha de una fuga, se deberán retirar o apagar todas las 
llamas abiertas. Si se detecta una fuga de refrigerante que requiera soldadura, se 
recuperará todo el refrigerante del sistema o se aislará (mediante válvulas de cierre) 
en una parte del sistema alejada de la fuga. La extracción del refrigerante se 
realizará de acuerdo con lo indicado en la sección Remoción y evacuación.

Al acceder al circuito de refrigerante para efectuar reparaciones o para cualquier 
otro propósito, se deberán utilizar los procedimientos convencionales. Sin embargo, 
en el caso de refrigerantes inflamables es importante seguir las mejores prácticas, 
ya que la inflamabilidad es un factor a tener en cuenta. Se deberá seguir el siguiente 
procedimiento:
- Eliminar el refrigerante de forma segura siguiendo la normativa local y nacional;
- Evacuar;
- Purgar el circuito con gas inerte (opcional para A2L);
- Evacuar (opcional para A2L);
- Enjuagar o purgar continuamente con gas inerte cuando utilice una llama para 
  abrir el circuito;
- Abrir el circuito.
La carga de refrigerante se deberá recuperar en los cilindros de recuperación 
apropiados si los códigos locales y nacionales no permiten la ventilación. En el caso 
de aparatos que contengan refrigerantes inflamables, se purgará el sistema con 
nitrógeno libre de oxígeno para que el aparato sea seguro para los refrigerantes 
inflamables. Puede ser necesario repetir este proceso varias veces. No se utilizará 
aire comprimido ni oxígeno para purgar los sistemas de refrigerantes.
En el caso de aparatos que contengan refrigerantes inflamables, la purga de 
refrigerantes se realizará rompiendo el vacío en el sistema con nitrógeno libre de 
oxígeno y continuando el llenado hasta alcanzar la presión de trabajo, ventilando a 
continuación a la atmósfera y, por último, reduciendo el vacío (opcional para A2L). 
Este proceso se repetirá hasta que no quede refrigerante en el sistema (opcional 
para A2L). Cuando se usa la carga final de nitrógeno libre de oxígeno. El sistema se 
purgará hasta alcanzar la presión atmosférica para que puedan realizarse los 
trabajos.
La salida de la bomba de vacío no deberá estar cerca de ninguna fuente potencial 
de ignición y deberá disponerse de ventilación.

11. Remoción y evacuación

Además de los procedimientos de carga convencionales, se deberán cumplir los 
siguientes requisitos. Al utilizar el equipo de carga, asegúrese de que no se produce 
contaminación de los distintos refrigerantes. Las mangueras o conductos deben ser 
tan cortos como sea posible para minimizar la cantidad de refrigerante que 
contienen. Los cilindros deberán mantenerse en una posición adecuada de acuerdo 
con las instrucciones. Verifique que el sistema de refrigeración esté conectado a 
tierra antes de recargarlo con refrigerante. Etiquete el sistema cuando la carga esté 
completa (si aún no lo está). Deberán extremarse las precauciones para no llenar en 
exceso el sistema de refrigeración. Antes de recargar el sistema, se someterá a una 
prueba de presión con nitrógeno libre de oxígeno. El sistema se someterá a una 
prueba de estanqueidad una vez finalizada la carga de forma previa a la puesta en 
servicio. Se realizará una prueba de fugas de seguimiento antes de abandonar el 
lugar de trabajo.

12. Procedimientos de carga
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Antes de llevar a cabo este procedimiento, es esencial que el técnico esté 
completamente familiarizado con el equipo y todos sus detalles. Se recomienda 
como buena práctica que todos los refrigerantes se recuperen de forma segura. 
Antes de llevar a cabo la tarea, se debe tomar una muestra de aceite y refrigerante 
en el caso de que se requiera un análisis previo a la reutilización del refrigerante 
recuperado. Es esencial que se disponga de energía eléctrica antes de comenzar la 
tarea.
a) Familiarizarse con el equipo y su funcionamiento.
b) Aislar eléctricamente el sistema.
c) Antes de intentar el procedimiento asegúrese de que: se dispone de un equipo 
    de manipulación mecánica, si es necesario, para manipular los cilindros de 
    refrigerante; todo el equipo de protección personal esté disponible y se utilice 
    correctamente; el proceso de recuperación esté supervisado en todo momento 
    por una persona competente; el equipo de recuperación y los cilindros cumplan 
    con las normas apropiadas.
d) Bombee el sistema de refrigeración, si es posible.
e) Si no es posible lograr el vacío, consiga un colector para poder extraer el 
    refrigerante de las distintas partes del sistema.
f) Asegúrese de que el cilindro esté ubicado en la balanza antes de proceder a la 
    recuperación.
g) Ponga en marcha el equipo de recuperación y hágalo funcionar de acuerdo con 
    las instrucciones.
h) No llene en exceso los cilindros. (No más del 80 % del volumen de la carga 
    líquida).
i) No exceda la presión de trabajo máxima del cilindro, ni siquiera temporalmente.
j) Una vez que los cilindros se hayan llenado correctamente y el proceso haya 
    finalizado, asegúrese de que los cilindros y el equipo se retiren rápidamente del 
    lugar y de que todas las válvulas de aislamiento del equipo estén cerradas.
k) El refrigerante recuperado no debe cargarse en otro sistema de refrigeración a 
    menos que se haya limpiado y revisado.

13. Desmantelamiento

Cuando se retira el refrigerante de un sistema, ya sea para su mantenimiento o 
desmantelamiento, se recomienda como buena práctica retirar todos los 
refrigerantes de forma segura.
Al transferir el refrigerante a los cilindros, asegúrese de utilizar únicamente cilindros 
de recuperación de refrigerante adecuados. 
Asegúrese de contar con el número correcto de cilindros para contener la carga 
total del sistema. Todos los cilindros que se van a utilizar deben estar especificados 
para el refrigerante recuperado y etiquetados para ese refrigerante (es decir, 
cilindros especiales para la recuperación de refrigerante). Los cilindros deberán 
estar completos, con válvula de alivio de presión y válvulas de cierre asociadas en 
buen estado de funcionamiento. Los cilindros de recuperación vacíos deben 
evacuarse y, si es posible, enfriarse antes de proceder a la recuperación.
Los equipos de recuperación deberán estar en buen estado de funcionamiento, 
contar con un conjunto de instrucciones que esté disponible y ser adecuados para 
la recuperación de refrigerantes inflamables. En caso de duda, se debe consultar al 
fabricante. 

15. Recuperación

El equipo se etiquetará indicando que ha sido retirado de servicio y vaciado de 
refrigerante. La etiqueta deberá estar fechada y firmada. Asegúrese de que el 
equipo tenga etiquetas que indiquen que contiene refrigerante inflamable.

14. Etiquetado

10
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Además, es necesario contar con un conjunto de balanzas calibradas que funcionen 
correctamente. Las mangueras deberán estar completas, con acoplamientos de 
desconexión sin fugas y en buen estado.
El refrigerante recuperado se procesará de acuerdo con la legislación local en el 
cilindro de recuperación correcto, y se dispondrá 
la correspondiente nota de transferencia de residuos. No mezcle refrigerantes en 
las unidades de recuperación y especialmente en los cilindros.
Si se deben retirar los compresores o su aceite, asegúrese de que hayan sido 
evacuados a un nivel aceptable para que no quede refrigerante inflamable en el 
lubricante. El cuerpo del compresor no deberá calentarse con una llama abierta u 
otras fuentes de ignición para acelerar este proceso. Sea cuidadoso al drenar el 
aceite del sistema.

11

Remoción de 
humedad

ESPECIFICACIONES

MDP50C1ESP

49,66 Pints/Día

115 V~,60Hz,1Ph

IPX0

515 W

8,5 A

Nota: Para conocer las características eléctricas del producto referirse a la etiqueta del mismo.
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CONOZCA SU PRODUCTO
Nombre de cada componente del producto

1  Panel de control
2  Asa (ambos lados)
3  Panel
4  Ventana de control del nivel de agua
5  Depósito de agua
6  Rejilla de salida de aire
7  Salida de la manguera de drenaje continuo

8  Hebilla del cable de alimentación(colocada en 
 el depósito de agua, utilizada solo cuando se 
 almacena la unidad)

9 Salida de la manguera de drenaje de la bomba 
(Para modelos con función de drenaje de la bomba)

10 Rueda
11  Cable de alimentación y enchufe
12  Filtro de aire

IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS

Todas las ilustraciones de este manual son solo para fines explicativos. El aparato 
puede ser ligeramente diferente. La apariencia real prevalecerá. El funcionamiento 
de la unidad se puede controlar a través del panel de control o del control remoto. 
Este manual no contiene instrucciones sobre cómo utilizar el control remoto. Para 
obtener más detalles, consulte las "Instrucciones del control remoto" que se incluyen 
con la unidad.

 NOTA

1
2

1

2

3

4

5

5

6

6

7

8

9

10

11

7

8

9

10

11

12

12

Tipo A

Tipo B



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
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Requisitos de distancia de seguridad

Ruedas (en cuatro puntos de la parte inferior de la unidad)
• Las ruedas pueden moverse libremente.
• No fuerce las ruedas para que se muevan sobre la alfombra, ni mueva la unidad con 
   agua en el depósito (La unidad podría volcarse y derramar el agua).

Un deshumidificador que funciona en un sótano tendrá poco o ningún efecto en el 
secado de un área de almacenamiento cerrado y adyacente, como un armario, a menos 
que haya una circulación adecuada de aire dentro y fuera del área.
   No utilice este aparato en exteriores.
• Este deshumidificador está diseñado solamente para uso doméstico en interiores.
• No utilice este deshumidificador en entornos comerciales o industriales.
• Coloque el deshumidificador en el suelo, sobre una superficie uniforme y lisa lo 
   suficientemente resistente como para soportar la unidad con un depósito lleno de 
   agua.
• Deje un espacio de aproximadamente 20 cm en todos los lados de la unidad para que 
   el aire circule correctamente (al menos 40 cm de espacio en las salidas de aire).
• Coloque la unidad en un área donde la temperatura no descienda por debajo de los 
   5 °C (41 °F). Los serpentines pueden cubrirse de escarcha a temperaturas inferiores a 
   5 °C (41 °F), lo que puede reducir el rendimiento de la unidad.
• Coloque la unidad lejos de secadoras, calentadores o radiadores.
• Utilice la unidad para evitar daños por humedad en cualquier lugar donde se 
   almacenen libros u objetos de valor.
• Utilice el deshumidificador en un sótano para evitar daños por humedad.
• Para obtener un mejor resultado, el deshumidificador debe utilizarse en espacios 
   cerrados.
• Cierre todas las puertas, ventanas y otras aberturas exteriores del área.

20 cm o 
más

20 cm o 
más

40 cm o 
más

Vista frontal

40 cm o 
más

40 cm o 
más

Vista superior



USO DE LA UNIDAD
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Instalación de la hebilla del cable de alimentación y de los accesorios

Preparativos para el uso del producto.

• Cuando utilice el deshumidificador por primera vez, hágalo funcionar de forma 
   continua durante 24 horas. Asegúrese de que la cubierta de plástico en la salida de la 
   manguera de drenaje continuo se instale correctamente para que no haya fugas.
• Esta unidad está diseñada para funcionar en un entorno de funcionamiento entre 
   5 °C/41 °F y 32 °C/90 °F, y entre 30% (HR) y 80% (HR).
• Si la unidad se ha apagado y necesita volver a encenderse rápidamente, espere 
   aproximadamente tres minutos hasta que se reanude el funcionamiento correcto.
• No conecte el deshumidificador a una toma de corriente múltiple que también se esté 
   utilizando para otros aparatos eléctricos.
• Seleccione una ubicación adecuada que tenga un fácil acceso a una toma de corriente.
• Conecte la unidad a una toma de corriente con conexión a tierra.
• Asegúrese de que el depósito de agua esté colocado correctamente. De lo contrario, 
   la unidad no funcionará correctamente.

Cuando el agua en el depósito alcance cierto nivel, tenga cuidado al mover la máquina para 
evitar que se caiga.

 NOTA

Instalación de la hebilla del cable de alimentación

Accesorios

1 manguera de drenaje
(para unidades con función de bomba)

1 extremo roscado hembra
(sólo para algunos modelos) 

1 hebilla del cable de alimentación

Inserte la hebilla del cable de 
alimentación en la unidad.



CARACTERÍSTICAS DEL PANEL DE CONTROL

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Pantalla de funcionamiento

Los siguientes paneles de control son solo para fines explicativos. El panel de control de la 
unidad que ha adquirido puede ser ligeramente diferente según los modelos. Es posible que 
el aparato no contenga algunos indicadores o botones. La apariencia real prevalecerá.

 NOTA

On

Off

FullAuto defrost

145/678 2 123

1110

1. Botón encendido
Presione este botón para encender y apagar el 
deshumidificador.

2. Botón temporizador
Presione este botón para iniciar la función de 
inicio automático y parada automática, junto 
con los botones  y  (o  y ).

3. Botón potenciador
Presione este botón para controlar la velocidad 
del ventilador.
Presione para seleccionar la velocidad del 
ventilador en Alta o Normal. Ajuste el control de 
velocidad del ventilador en Alta para eliminar la 
humedad al máximo. Cuando la humedad se 
haya reducido y desee un funcionamiento 
silencioso, ajuste el control de velocidad del 
ventilador en Normal.

4. Botón continuo
Presione este botón para activar el 
funcionamiento de deshumidificación continua.

5. Botón filtro
La función de comprobación del filtro es un 
recordatorio de limpieza del filtro de aire para 
un funcionamiento más eficiente. La luz del
filtro (luz de limpieza del filtro) se iluminará 
después de 250 horas de funcionamiento. Para 
restablecer después de limpiar el filtro,
presione el botón FILTER (filtro) y la luz se 
apagará.

6. Botón inalámbrico
Presione este botón durante 3 segundos cuando 
la unidad esté encendida o apagada para iniciar 
el modo de conexión inalámbrica.
La PANTALLA LED mostrará el código 'AP' para 
indicar que se puede configurar la conexión 
inalámbrica y el compresor se apagará 
forzosamente. Si la conexión (enrutador) se 
realiza correctamente en un período de 8 
minutos, la unidad saldrá automáticamente del 
modo de conexión inalámbrica y el indicador 
inalámbrico se iluminará y el compresor volverá 
al estado anterior. Si la conexión no se establece 
en un período de 8 minutos, la unidad saldrá
automáticamente del modo de conexión 
inalámbrica.

7. Botón agradable
Presione este botón para activar el 
funcionamiento de deshumidificación agradable.
Nota: En esta operación, no se puede ajustar el 
nivel de humedad de la unidad. En algunos 
modelos, en el funcionamiento de 
deshumidificación de confort, presione el botón 
Up/Down (arriba/abajo) para cancelar esta 
función.

8. Botón iones
Presione este botón para activar el ionizador. 
Los aniones se generan automáticamente por 
ionización. Los aniones desactivan los vapores 
químicos del aire y las partículas de polvo. 
Presione de nuevo este botón para detener la 
función.
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5/6

7 23

TIMER

On
Off

Defrost Full

CONT. POWER

PUMP COMFORT FILTER TURBO ION

10 11

12

8 135/679

4
2

9. Botón bomba
Presione este botón para activar el 
funcionamiento de la bomba.
NOTA: Asegúrese de que la manguera de 
drenaje de la bomba esté instalada en la unidad 
y que la manguera de drenaje continuo se
haya retirado de la unidad antes de activar el 
funcionamiento de la bomba. Cuando el 
depósito de agua esté lleno, la bomba 
comenzará a funcionar. Consulte las siguientes 
páginas para eliminar el agua recolectada. No 
utilice esta función cuando la temperatura 
exterior sea igual o inferior a 0 °C (32 °F).

10. Descongelación automática
Cuando se acumula escarcha en los serpentines 
del evaporador, el compresor se apagará y el 
ventilador seguirá funcionando hasta que
desaparezca la escarcha.

11. Luz indicadora depósito de agua lleno
Se enciende cuando el depósito de agua está 
listo para vaciarse.

12. Botones arriba/abajo
• Botones de control de ajuste de humedad

El nivel de humedad se puede establecer dentro 
de un rango de 35% de HR (humedad relativa) 
a 85% de HR (humedad relativa) en incrementos 
de 5%. Para obtener un aire más seco, presione 
el botón  (o

un aire más húmedo, 
 (o ) y establezca un valor 

porcentual más alto (%).
• Botones de control de ajuste del 

TEMPORIZADOR Utilice los botones Up/Down 
(arriba/abajo) para ajustar el tiempo de inicio 
automático y parada automática de 0.0 a 24.

Botón secado
Presione este botón para activar la función de 
secado. Presione de nuevo este botón para 
detener la función.

Pantalla
Muestra el % de nivel de humedad establecido 
de 35% a 85% o el tiempo de inicio automático 
o parada automática (0~24) durante el ajuste y, 
a continuación, muestra el % de nivel de 
humedad ambiente real (±5% de precisión) en 
un rango de 30% de HR (humedad relativa) a 
90% de HR (humedad relativa).
Códigos de error y códigos de protección:
AS - Error del sensor de humedad -- Desenchufe 
la unidad y vuelva a enchufarla. Si el error se 
repite, póngase en contacto con el servicio 
técnico.
ES - Error del sensor de temperatura del 
evaporador -- Desenchufe la unidad y vuelva a 
enchufarla. Si el error se repite, póngase en
contacto con el servicio técnico.
P2 - El depósito de agua está lleno o no está en 
la posición correcta -- Vacíe el depósito de agua 
y vuelva a colocarlo en la posición correcta (solo 
disponible para la unidad sin bomba).
P2 - El depósito de agua está lleno -- Vacíe el 
depósito de agua (solo disponible para la unidad 
con bomba).
Eb - El depósito de agua se ha retirado o no está 
en la posición correcta-- Coloque el depósito de 
agua en la posición correcta. (solo disponible 
para la unidad con bomba).
Nota: Cuando se produzca una de las fallas 
anteriores, apague la unidad y verifique que no 
haya obstrucciones. Si la falla persiste, apague 
la unidad y desenchufe el cable de alimentación. 
Póngase en contacto con el fabricante o con el 
centro de servicio técnico o una persona 
calificada similar.

presione el botón 
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Apagado automático

El deshumidificador se apaga cuando el depósito de agua está lleno, o cuando se retira el depósito de 
agua o no se vuelve a colocar en la posición adecuada.
Para algunos modelos, el motor del ventilador seguirá funcionando durante 30 segundos.
Espere 3 minutos antes de reanudar la operación. Una vez que la unidad se haya detenido, no se 
puede reiniciar la operación durante los primeros 3 minutos. Esto es para proteger la unidad. 
El funcionamiento se iniciará automáticamente después de 3 minutos.

Comprobación del filtro

El sistema comienza el conteo del tiempo una vez que el motor del ventilador empieza a funcionar. 
La función de comprobación del filtro solo puede activarse cuando el tiempo de funcionamiento 
acumulado alcanza las 250 horas o más. La luz de reinicio (luz indicadora de limpieza del filtro) 
parpadea una vez por segundo, después de terminar de limpiar el filtro de aire, presione el botón 
Filter (filtro) y la luz de reinicio (luz indicadora de limpieza del filtro) se apagará.

Reinicio automático

Si la unidad se apaga inesperadamente debido a un corte de energía, se reiniciará automáticamente 
con la configuración de la función anterior cuando se reanude la energía.

Ajuste del temporizador

• Cuando la unidad esté encendida, presione primero el botón Timer (temporizador) y se iluminará la luz 
   indicadora de temporizador desactivado. Indica que se ha iniciado el programa de parada automática. 
   Vuelva a presionar este botón y se iluminará la luz indicadora de temporizador activado. Indica que se 
   ha iniciado el programa de inicio automático.
• Cuando la unidad esté apagada, presione primero el botón Timer (temporizador) y se iluminará la luz 
   indicadora de temporizador activado. Indica que se ha iniciado el programa de inicio automático. 
   Vuelva a presionar este botón y se iluminará la luz indicadora de temporizador desactivado. Indica que 
   se ha iniciado el programa de parada automática.
• Presione o mantenga presionado el botón UP (arriba) o DOWN (abajo) para cambiar la hora automática 
   en incrementos de 0.5 horas, hasta 10 horas, y luego en incrementos de 1 hora hasta 24 horas.
• El control hará una cuenta regresiva del tiempo restante hasta el inicio.
• El tiempo seleccionado se registrará en 5 segundos y el sistema volverá automáticamente a mostrar el 
   ajuste de humedad anterior.
• Cuando se ajustan las horas de inicio automático y parada automática, dentro de la misma secuencia 
   de programación, las luces indicadoras de encendido y apagado del temporizador se iluminarán para 
   identificar que las horas de encendido y apagado han sido programadas.
• Si se enciende o apaga la unidad en cualquier momento o se ajusta el temporizador a 0.0, se cancelará 
   la función de encendido/apagado automático.
   Cuando la pantalla LED muestre el código P2, la función de inicio automático y parada automática 
   también se cancelará.
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ELIMINACIÓN DEL AGUA ALMACENADA
Cuando el producto ha estado en uso durante un tiempo.

Hay tres formas de eliminar el agua acumulada.

Tipo 1: Tipo 2:

Tipo 3:

Drenaje del depósito de 
agua

Drenaje de la manguera de 
agua (continuo)

Drenaje de la bomba (solo 
para modelos con bomba)

18



1 2
Extraiga ligeramente el 
depósito de agua.

Sostenga ambos lados del
depósito de agua con 
fuerza uniforme y 
extráigalo de la unidad.

DRENAJE DEL DEPÓSITO DE AGUA Tipo 1

• Cuando la unidad esté apagada, si el depósito de agua está lleno, se encenderá la luz indicadora 
   Full (lleno).
• Cuando la unidad esté encendida, si el depósito de agua está lleno, el compresor y el ventilador se 
   apagarán. A continuación, se encenderá la luz indicadora Full (lleno) y en la pantalla digital se mostrará 
   el código P2.
• Extraiga lentamente el depósito de agua. Sujete firmemente las asas izquierda y derecha, y tire con 
   cuidado en línea recta para que no se derrame el agua. No coloque el depósito de agua en el suelo ya 
   que la parte inferior no es uniforme. De lo contrario, el depósito de agua se caerá y el agua se 
   derramará.
• Vacíe el agua y vuelva a colocar el depósito de agua. El depósito de agua debe estar correctamente 
   colocado en su lugar para que funcione el deshumidificador.
• El deshumidificador volverá a funcionar cuando el depósito de agua vuelva a estar en su posición 
   correcta.
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Vaciado del agua residual.

3
Bombee las gotas 
de la manguera.

Vuelva a instalar la manguera 
de la bomba correctamente

Vacíe el agua.
 NOTA

• •  Cuando retire el depósito de agua, no toque ninguna pieza del interior de la unidad. De lo 
    contrario, podría dañar el producto.
    Asegúrese de empujar suavemente el depósito de agua hasta el fondo de la unidad. Si el 
    depósito de agua choca contra alguna pieza o no se introduce correctamente, es probable que 
    la unidad no funcione.
•  Si la manguera de la bomba se cae al retirar el depósito de agua, debe volver a instalarla 
    correctamente en la unidad antes de volver a colocar el depósito de agua en la unidad.
•  Cuando retire el depósito, si queda algo de agua en la unidad deberá secarla.
•  Si se extrae el depósito de agua cuando la unidad esté encendida, el compresor y el ventilador 
    se apagarán. A continuación, la unidad emitirá 8 pitidos y en la pantalla digital se mostrará el 
    código Eb.
•  Cuando la unidad está apagada, si se retira el depósito de agua, la unidad emitirá 8 pitidos y la 
    pantalla digital mostrará Eb.

DRENAJE DE LA MANGUERA DE 
AGUA (CONTINUO)

Tipo 2

• El agua se puede vaciar automáticamente en un desagüe de piso conectando la unidad con una 
manguera de agua (ld ≥ Φ 5/16", no incluido) con un extremo roscado hembra (ID:M=1", no 
incluido)
Nota: En algunos modelos, se incluye el extremo roscado hembra.

• Retire la cubierta de plástico de la salida de drenaje posterior de la unidad y déjela a un lado, luego 
inserte la manguera de drenaje a través de la salida de drenaje de la unidad y coloque la manguera 
de drenaje en el desagüe de piso o en una instalación de desagüe adecuada.
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1

Cubierta plástica

2

Extremo  
roscado hembra

Manguera  
de drenaje

Retire la cubierta de plástico 
girándola en sentido antihorario.

Instale el extremo roscado hembra 
y conecte la manguera de drenaje.

Nota:          Cuando no se utilice la función de drenaje continuo, retire la manguera de drenaje de la salida y 
seque el agua en la salida de la manguera de drenaje continuo.

•  Cuando retire la cubierta de plástico, seque el agua que se haya derramado en la salida de drenaje 
    posterior. Asegúrese de que la manguera esté segura para que no haya fugas y que el extremo de la 
    manguera esté nivelado o hacia abajo para que el agua fluya sin problemas.
•  Dirija la manguera hacia el desagüe, asegurándose de que no haya dobleces que detengan el flujo de 
    agua. Asegúrese de que la manguera de agua esté más baja que la salida de la manguera de drenaje 
    de la unidad.
•  Seleccione el ajuste de humedad y la velocidad del ventilador que desee en la unidad para iniciar el 
    drenaje continuo.

•  El agua se puede vaciar automáticamente en un desagüe de piso o en una instalación de desagüe 
    adecuada conectando la salida de desagüe de la bomba con una manguera de drenaje de la bomba 
    (Φod=1/4", incluido).
•  Retire la manguera de drenaje continuo de la unidad e instale la cubierta de plástico en la salida de la 
    manguera de drenaje continuo de la unidad girándola en sentido horario.
•  Vuelva a colocar la manguera de drenaje de la bomba en la salida de la manguera de drenaje de la 
    bomba a una profundidad de 15 mm como mínimo, luego coloque la manguera de drenaje en el desagüe 
    de piso o en una instalación de desagüe adecuada.

DRENAJE DE LA BOMBA 
(SOLO PARA MODELOS CON BOMBA)

Tipo 3

1
Vuelva a colocar la 

cubierta de plástico

Manguera de 
drenaje de la 

bomba

Salida de la 
manguera 
de drenaje 
de la bomba

Vuelva a colocar la cubierta de 
plástico e instale la manguera de 
drenaje de la bomba.

2
Filtro de la bomba

Limpie el filtro de la bomba después 
de haberla utilizado varias veces.
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Limpieza y mantenimiento del producto.

• Presione el botón PUMP (bomba) de la unidad para activar el funcionamiento de la bomba. Cuando el 
depósito de agua esté lleno, la bomba empezará a funcionar.
Nota:           La bomba podría hacer mucho ruido al empezar a funcionar durante 3~5 minutos. Esto es un 
 fenómeno normal.

• Asegúrese de que la manguera esté segura para que no haya fugas.

• Verifique que la manguera de drenaje de la bomba no esté plegada ni enredada.
• Vacíe el agua del depósito de agua.

Vacíe el agua del depósito de agua.
Vuelva a instalar la manguera de la bomba si se cae y vuelva a instalar el depósito de agua 
correctamente. Encienda la unidad. Si el error persiste, póngase en contacto con el servicio técnico.

• Dirija la manguera hacia el desagüe, asegurándose de que no haya dobleces que detengan el flujo 
de agua.

• Coloque el extremo de la manguera en el desagüe y asegúrese de que el extremo de la manguera 
esté nivelado o hacia abajo para que el agua fluya sin problemas. No la deje hacia arriba.

• Seleccione el ajuste de humedad y la velocidad del ventilador que desee en la unidad para iniciar el 
drenaje de la bomba.
Nota:           La luz de funcionamiento de la bomba parpadea a 1 Hz cuando la bomba tiene una falla de 
funcionamiento. Apague la unidad y desenchufe el cable de alimentación. Realice lo siguiente: Para la 
limpieza del filtro de la bomba, retire el depósito de agua de la unidad, desmonte la bomba y limpie el 
filtro de la bomba.

Nota:           No realice esta operación cuando la temperatura exterior sea igual o inferior a 0 °C (32 °F). De 
 lo contrario, el agua se congelará y provocará el bloqueo de la manguera de agua y la falla de la unidad. 
 Asegúrese de vaciar el depósito de agua una vez a la semana cuando utilice la función de drenaje de la 
 bomba. Cuando no se utilice la función de drenaje de la bomba, retire la manguera de drenaje de la 
 bomba de la salida.

• Presione la salida de la manguera de drenaje de la bomba y saque la manguera de drenaje de la bomba. 
Asegúrese de que el agua de la manguera de la bomba no gotee al suelo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Limpieza de la rejilla y la carcasa

Limpieza del depósito de agua

Nota:           No utilice un lavavajillas para limpiar el depósito de agua. Después de la limpieza, el depósito 
 de agua debe colocarse correctamente en su lugar para que el deshumidificador funcione.

Limpieza del filtro de aire
• Retire el filtro cada dos semanas en 

condiciones normales de funcionamiento.
• Para retirar el filtro, tire de él hacia fuera.

• Lave el filtro con agua limpia y séquelo.
• Vuelva a instalar el filtro y vuelva a colocar 

el depósito de agua.

Para el cuidado y limpieza del deshumidificador, apáguelo y retire el 
enchufe de la toma de corriente antes de limpiarlo.

•   Utilice agua y un detergente suave. No utilice lejía ni sustancias 
     abrasivas.
•   No salpique agua directamente sobre la unidad principal. De lo 
     contrario, podría provocar una descarga eléctrica, deteriorar el 
     aislamiento u oxidar la unidad.
•   Las rejillas de entrada y salida de aire se ensucian con facilidad. 
     Utilice una aspiradora o un cepillo para limpiarlas.

•   Limpie el depósito de agua regularmente para evitar la aparición 
     de moho, hongos y bacterias.
     Llene parcialmente el depósito de agua con agua limpia y añada un 
     poco de detergente suave. Mezcle y, a continuación, vacíe y enjuague 
     el depósito de agua.
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Antes de llamar al servicio técnico, verifique la siguiente tabla.

PRECAUCIÓN
NO utilice el deshumidificador si no tiene instalado el filtro ya que el polvo y las fibras 
podrían obstruirlo y reducir su rendimiento.

Cuando no utilice la unidad durante un largo período de tiempo

• Después de apagar la unidad, espere un día 
antes de vaciar el depósito de agua. 

• Limpie la unidad principal, el depósito de 
agua y el filtro de aire.

• Enrolle el cable con la hebilla del cable 
de alimentación.

• Cubra la unidad con una bolsa de plástico. 
• Guarde la unidad en posición vertical en un 

lugar seco y bien ventilado. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema ¿Qué hacer?

La unidad no enciende

Asegúrese de que el enchufe del deshumidificador esté completamente 
insertado en la toma de corriente.
Verifique la caja de fusibles o disyuntores de la casa.
El deshumidificador ha alcanzado el nivel preestablecido o el depósito 
de agua está lleno.
El depósito de agua no está colocado correctamente.

El deshumidificador no 
seca el aire como debería

El tiempo para eliminar la humedad es insuficiente.
Asegúrese de que no haya cortinas, persianas o muebles bloqueando la parte 
frontal o posterior del deshumidificador.
Es posible que el selector de humedad no esté lo suficientemente bajo.
Verifique que todas las puertas, ventanas y otras aberturas estén cerradas 
completamente.
La temperatura ambiente es demasiado baja, inferior a 5 °C (41 °F).
Hay un calentador de queroseno u otro aparato que emite vapor de agua en la 
habitación.

La unidad hace mucho 
ruido al funcionar

La escarcha se acumula 
en los serpentines

Esto es normal. El deshumidificador tiene una función de 
descongelación automática.

Hay agua en el suelo
Es posible que la conexión de la manguera de drenaje esté suelta.
Al utilizar el depósito de agua para recoger el agua, verifique si el tapón 
de drenaje posterior está colocado correctamente para evitar derrames.

El filtro de aire está obstruido.
La unidad está inclinada en lugar de una posición vertical.
La superficie del piso no es uniforme.

ES, AS, P2, Eb aparecen 
en la pantalla 

Estos son códigos de error y protección. Consulte la sección 
CARACTERÍSTICAS DEL PANEL DE CONTROL. 

La luz de funcionamiento 
de la bomba parpadea a 
1 Hz

Limpie el filtro de la bomba.
Verifique que la manguera de la bomba no esté plegada ni enredada.
Vacíe el agua del depósito de agua.
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El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto. 
Consulte con el distribuidor o fabricante para obtener mayor información. Cualquier actualización 
del manual se cargará en el sitio web del servicio. Compruebe la última versión.
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